
TRESSE DE LIT
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Ce produit est conçu comme accessoire décoratif et pour sécuriser le lit de l’enfant. Ne jamais laisser un bébé ou un 
jeune enfant sans surveillance lorsqu’il est placé près ou avec la tresse de lit. Ne pas utiliser comme jouet. Ne pas utiliser si la tresse est déchirée, 
endommagée ou si des parties risquent de se détacher. Tenir éloigné de toute source de chaleur ou flammes nues. Assurez vous que la tresse est 
solidement attachée ou bien positionnée pour éviter tout risque d’étouffement ou d’enchevêtrement. Ne pas placer la tresse dans un berceau.

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING ! This product is designed as a decorative accessory and to secure the child’s bed. Never leave a baby or young child unattended 
when placed near or with the bed braid. Do not use as a toy. Do not use if the braid is torn, damaged, or if parts are at risk of detaching. Keep 
away from heat sources or open flames. Ensure the braid is securely attached or well-positioned to avoid risks of suffocation or entanglement. 
Do not place the braid in a crib.

CAUTION : To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG ! Dieses Produkt ist als dekoratives Zubehör und zur Sicherung des Bettes Ihres Kindes gedacht. Lassen Sie ein Baby oder 
Kleinkind niemals unbeaufsichtigt, wenn es in der Nähe oder mit der Bettschlange platziert ist. Nicht als Spielzeug verwenden. Nicht verwenden, 
wenn die Bettschlange zerrissen, beschädigt ist oder Teile sich lösen könnten. Von Wärmequellen und offenen Flammen fernhalten. Stellen Sie 
sicher, dass die Bettschlange sicher befestigt oder gut positioniert ist, um das Risiko von Erstickung oder Verheddern zu vermeiden. Legen Sie 
die Bettschlange nicht in ein Kinderbett.

ACHTUNG : Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

NL: WAARSCHUWING ! Dit product is ontworpen als decoratief accessoire en om het bed van uw kind te beveiligen. Laat een baby of jong 
kind nooit onbeheerd achter wanneer het in de buurt van of met de bedvlecht wordt geplaatst. Niet gebruiken als speelgoed. Niet gebruiken als 
de bedvlecht gescheurd, beschadigd is of als onderdelen kunnen losraken. Houd uit de buurt van warmtebronnen of open vuur. Zorg ervoor 
dat de bedvlecht stevig vastzit of goed gepositioneerd is om verstikking of verstrengeling te voorkomen. Plaats de bedvlecht niet in een wieg.

LET OP : Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Este producto está diseñado como accesorio decorativo y para asegurar la cama del niño. Nunca deje a 
un bebé o niño pequeño sin supervisión cuando esté colocado cerca o con la trenza de cama. No lo utilice como juguete. No lo 
utilice si la trenza está rasgada, dañada o si existen partes que puedan desprenderse. Manténgala alejada de fuentes de calor 
o llamas abiertas. Asegúrese de que la trenza esté bien sujeta o posicionada para evitar riesgos de asfixia o enredo. No coloque 
la trenza en una cuna.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Questo prodotto è progettato come accessorio decorativo e per mettere in sicurezza il letto del bambino. Non 
lasciare mai un neonato o un bambino piccolo incustodito vicino o con la treccia del letto. Non utilizzare come giocattolo. Non 
utilizzare la treccia se è strappata, danneggiata o se parti rischiano di staccarsi. Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere. 
Assicurarsi che la treccia sia ben fissata o posizionata per evitare rischi di soffocamento o impigliamento. Non posizionare la 
treccia in una culla.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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